
	
Volume 3. Terms of Reference

1. BACKGROUND 



The purpose of this ITT is to engage one or more firms to provide translation, interpretation, and
event equipment rental services to PFRU-2.


Tenderers may submit offers for one or a selection of the Lots listed below.

The offered rates must remain fixed throughout the term of the agreement. *We understand that prices are very difficult to predict for the long term, especially in emergencies. The Offeror may propose a mechanism for proportional price regulation according to the market and the offer.



Chemonics will pay for the service provider's services based on invoice and act of completed works within 30 calendar days of submission, approval and signing of the above documents by the parties.


The Contractor should confirm the readiness to provide services throughout the unoccupied territory of Ukraine (other countries if necessary and upon request). The key regions in which Chemonics requires the services are listed below (this list is not exhaustive and may be expanded to include other areas):
1. Chernihiv region
2. Kyiv region
3. Lviv region
4. Sumy region
5. Kharkiv region
6. Mykolaiv region
7. Kherson region
8. Donetsk region
9. Luhansk region

The unit prices shall be inclusive of all relevant costs that the Contractor may incur to perform the services ordered (logistics and transportation costs).

The technical requirements for the goods/services are provided in Annex "Volume 3". Tenderers shall submit their proposals in the form of completed Volume 3 and submit it with a signature/stamp to Chemonics in PDF format as well as in WORD format.

2. SCOPE OF WORK 

Lot 1. Translation Services
· Quality translations from the original language to the translation language for PFRU-2 programme documents, including but not limited to requests for proposals, concept application, grant and other agreements, as well as other communication products. As this may constitute procurement sensitive information or proprietary project data, Service Provider shall assure the confidentiality of the translation.
· All translated documents are the property of Chemonics and shall be returned after the provision of the Services. 
· All translation services shall include translation, terminology consistency checking, proofreading, formatting, and a final review before the translated documents are shared with Chemonics. If glossaries are provided by Chemonics, the Service Provider is required to use terminology from the relevant glossaries. Chemonics may then review and provide feedback, and the Service Provider shall make any requested changes. 


Lot 2. Interpretation Services
· Quality interpretation services at events/activities across Ukraine or remote. Transcribing audio / video recordings. 

Lot 3. Equipment Rental Services
· Equipment rental for indoor, outdoor, online, offline and hybrid activities.

The tables below contain the list of Services subject to this procurement.
The table below contains the technical requirements concerning interpretation, translation, and equipment rental services. Offerors are requested to provide per unit quotations containing the information below on official letterhead or official quotation format. In the event this is not possible, offerors may complete this Section 3 and submit a signed/stamped version to Chemonics. Offerors may provide quotations for any one, or all, of the lots below

	
Розділ 3. Технічне завдання 

1. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ТА ОБСЯГ І ЗМІСТ РОБІТ 

Метою цього тендеру є залучення однієї або декількох фірм для надання послуг письмового та усного перекладу, а також оренди обладнання для проведення заходів для ФПСУ-2.

Учасники тендеру можуть подати пропозиції на один або декілька перелічених нижче лотів.

Запропоновані тарифи повинні залишатися фіксованими протягом усього терміну дії договору. *Ми розуміємо, що ціни дуже важко передбачити на довгострокову перспективу, особливо в надзвичайних ситуаціях. Оферент може запропонувати механізм пропорційного регулювання цін відповідно до ринку та пропозиції.

Кімонікс оплачуватиме послуги постачальника послуг на основі рахунку та акту наданих послуг протягом 30 календарних днів з моменту подання, погодження та підписання сторонами вищезазначених документів.

Підрядник повинен підтвердити готовність надавати послуги по всій неокупованій території України (інші країни, якщо буде необхідність за запитом). Ключові регіони, в яких Кімонікс потребує відповідних послуг, вказані нижче (перелік не є вичерпним, може бути розширений, щоб включити й інші області):
1. Чернігівська область
2. Київська область
3. Львівська область
4. Сумська область
5. Харківська область
6. Миколаївська область
7. Херсонська область
8. Донецька область
9. Луганська область

Ціни за одиницю мають враховувати усі відповідні витрати Підрядника які він може понести для виконання замовленних послуг (логістичні та транспортні витрати).

У Додатку "Volume 3" наведені технічні вимоги до товарів/послуг. Учасники тендеру повинні подати пропозиції у вигляді заповненого Розділу 3 та подати його з підписом/печаткою до Кімонікс у форматі PDF, а також у WORD форматі.

2. ОБСЯГ РОБІТ

Лот 1. Послуги письмового перекладу
· Якісний переклад з мови оригіналу на мову перекладу та навпаки програмних документів ФПСУ-2, зокрема, запити на подання заявок, концептуальні заявки, грантові та інші угоди, а також інші комунікаційні продукти. Оскільки мова може йти про чутливу інформацію щодо закупівель або конфіденційні дані проекту, Постачальник послуг зобов'язаний забезпечити конфіденційність перекладу.
· Усі перекладені документи є власністю «Кімонікс» і повинні бути повернуті після надання Послуг. 
· Усі перекладацькі послуги включають переклад, перевірку на єдність термінології, коректуру, форматування та остаточну вичитку перед наданням перекладених документів компанії «Кімонікс». Якщо «Кімонікс» надав глосарії, Постачальник послуг зобов'язаний використовувати термінологію з відповідних глосаріїв. Після цього «Кімонікс» може проаналізувати переклад і надати зворотний зв'язок, а Постачальник послуг повинен внести всі необхідні зміни. 

Лот 2. Послуги усного перекладу
- Якісні послуги усного перекладу на заходах по всій Україні або дистанційно. Розшифровка (транскрибування) аудіо/відеозаписів. 

Лот 3. Послуги з оренди обладнання
- Оренда обладнання для проведення заходів у приміщенні, на відкритому повітрі, онлайн, офлайн та гібридних заходів.

У таблицях нижче наведено перелік послуг, що є предметом закупівлі.
У наведеній нижче таблиці містяться технічні специфікації для цього Тендеру. Учасникам тендеру необхідно надати цінові пропозиції за одиницю, що містять інформацію, викладену в розділі 3, на офіційному фірмовому бланку компанії або в офіційному форматі цінової пропозиції.  Якщо це неможливо, учасники тендеру можуть заповнити розділ 3 та надати «Кімонікс» підписану/завірену печаткою версію. Учасники можуть подати цінові пропозиції на всі або будь-який з наведених нижче лотів.


	

	3. PRICING 
Chemonics will pay invoices within thirty (30) calendar days after both a) Chemonics’ approval of the Goods or acceptance of Services, and b) Chemonics’ receipt of a valid invoice.  	Comment by Viktor Kanivetskiy: As this is a procurement of services section, Goods don’t seem to be fitting

The table in the Annex «Volume 3» contains the list of services under ITT. Offerors are requested to provide quotations (Commercial proposals) on official letterhead or official quotation format. 


4. DUTY OF CARE
The Vendor/Subcontractor will be responsible for their own safety and well-being and Third Parties affected by the Vendor/Subcontractor’s activities under any resulting Agreement, including appropriate security arrangements. The Vendor/Subcontractor will also be responsible for providing suitable security arrangements for their domestic and business property.
	3. ЦІНА 
Кімонікс оплачує рахунки протягом тридцяти (30) календарних днів після: а) погодження Товарів або прийняття Послуг з боку Кімонікс і b) отримання компанією дійсного рахунку-фактури.

У таблиці Додатку «Volume 3» наведено перелік послуг за Запрошенням на участь у тендері. Учасникам пропозиції пропонується надати пропозиції (комерційні пропозиції), на офіційному бланку або в офіційному форматі пропозиції. 

4. ОБОВ’ЯЗОК НАЛЕЖНОЇ ТУРБОТИ
Постачальник несе відповідальність за власну безпеку та благополуччя, а також за Третіх осіб, на яких впливають реалізовувані Постачальником проєктні заходи за відповідною укладеною Угодою, у тому числі за забезпечення відповідних заходів безпеки. Постачальник також несе відповідальність за забезпечення належних заходів безпеки щодо свого особистого та комерційного майна.


	
	

	5. ELIGIBILITY: 
By submitting an offer in response to this ITT, the offeror certifies that it and its principal officers are not debarred, suspended, or otherwise considered ineligible for an award by the FCDO. Chemonics will not award a contract to any firm that is debarred, suspended, or considered to be ineligible by FCDO.

	5.ПРИЙНЯТНІСТЬ
Подаючи пропозицію у відповідь на це Запрошення на участь у Тендері, учасник засвідчує, що FCDO не позбавив його та його головних посадових осіб, не відсторонив їх від участі або іншим чином не вважає такими, що мають право на отримання нагороди. Кімонікс не укладатиме контракт із будь-якою фірмою, яку FCDO відхилила, призупинила або вважає невідповідною.




	
Lot 1. Translation Services (document translation)


	Service Description
	Unit 
	Unit Cost  

	1. Translation (which shall include translation of the text, formatting in accordance with the original document and proofreading to correct all grammatical, spelling, stylistic and terminological errors and typos as well as to ensure consistency of the terminology and its compliance with reference materials (glossaries, previous translations, etc.) if provided by Chemonics)

	Per word (per original document)
	a) Ukrainian-English
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
b) English-Ukrainian
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
*c) Other languages (please specify other languages from and to which translation can be provided)

Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________


	2. Partial translation (translation of changes made in previously translated documents, if previous versions of the original and the translation are provided, without full proofreading / checking of the entire document as per the requirements in clause 1 (Translation))
	Per word (per original document)
	a) Ukrainian-English
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
b) English-Ukrainian
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
*c) Other languages (please specify other languages from and to which translation can be provided)

Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________

	3. Proofreading (editing / correcting / checking previously translated documents as per the requirements in clause 1 (Translation) if the amount of changes in the document does not exceed 50%)
	Per word (per original document)
	a) Ukrainian-English
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
b) English-Ukrainian
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
*c) Other languages (please specify other languages from and to which translation can be provided)
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________


	4. Transcribing audio and video files
	Per word
	a) Ukrainian-English
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
b) English-Ukrainian
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________
*c) Other languages (please specify other languages from and to which translation can be provided)
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________


	5. Proofreading by native speaker (as per the requirements in clause 1 (Translation))
	Per word (per original document)
	English
Ordinary rate:
______
Urgent rate (Please indicate the number of words per day after which the urgent rate applies):
________


	*6. Other translation-related services
(Please provide a list of other translation-related services that you can provide, indicating the unit of measurement and price)
	
	



*Providing information on this clause is not mandatory 


Lot 2. Interpretation Services (Consecutive and simultaneous interpretation)
	 

	Description  
	Unit 
	Unit Cost  

	1
	Consecutive interpretation (Ukrainian/English) 
	Per hour
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	 

	
	
	Per hour
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	2
	Simultaneous Interpretation (Ukrainian/English) 

	1-2 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	 

	
	
	1-2 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine




	

	3
	Simultaneous Interpretation (Ukrainian/English) 



	2-4 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	 

	
	
	2-4 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	4
	Simultaneous Interpretation (Ukrainian/English) 
	> 4 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)


	 

	
	
	> 4 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	5
	Consecutive interpretation *(other languages) 
(please specify other languages from and to which  іnterpretation can be provided
	Per hour
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	

	
	
	Per hour
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	6
	Simultaneous Interpretation *(other languages) 
(please specify other languages from and to which  іnterpretation can be provided


	1-2 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	

	
	
	1-2 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	7
	Simultaneous Interpretation *(other languages) 
(please specify other languages from and to which  іnterpretation can be provided
	2-4 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)


	

	
	
	2-4 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	8
	Simultaneous Interpretation *(other languages) 
(please specify other languages from and to which  іnterpretation can be provided
	> 4 hours per interpreter
(online/Kyiv city/Kyiv region)
	

	
	
	> 4 hours per interpreter
(Regions) throughout the unoccupied territory of Ukraine
	

	9
	Translating audio / video files
	min
	

	10
	*Other interpretation-related services
(Please provide a list of other interpretation-related services that you can provide, indicating the unit of measurement and price)
	
	



*Providing information on this clause is not mandatory 

Lot 3. Equipment rental and engineering support services
	 
	Description  

	Unit 
	Unit Cost  


	1
	Simultaneous interpretation equipment rental and engineering support services, including:
	
	 

	
	Full-size double interpreter booth (please specify the characteristics)
	Per day 
	 

	
	Desktop double interpreter booth (please specify the characteristics)
	Per day 
	 

	
	Simultaneous interpreting system, one channel 
(please indicate what is included in the system)
	Per day 
	

	
	Simultaneous interpreting system, two channels
(please indicate what is included in the system)
	Per day 
	

	
	Simultaneous interpreting system, four channels
(please indicate what is included in the system)
	Per day 
	

	
	Additional IR radiator (please specify the characteristics)

	Per day
	

	
	Receiver with headphones for listeners (please specify the characteristics) 
	Per day 
	

	
	Desktop microphone
	Per day 
	

	
	Desktop microphone base

	Per day 
	

	
	Wireless microphone
	Per day 
	

	
	Lapel microphone
	Per day 
	

	
	Headset microphone
	Per day 
	

	
	Round table system (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	Laptop (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	PC (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	Mixer (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	Sound system (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	Sound card (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	Video card (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	The robot camera (please specify the characteristics)
	Per day 
	

	
	Camera (please specify the characteristics) 
	Per day 
	

	
	Analogue radio guide (please specify the model)
	Per set per day (Please indicate the number of transmitters and receivers per set)
	

	
	Digital tourguide system (please specify the model)
	Per set per day (Please indicate the number of transmitters and receivers per set)
	

	
	Additional transmitter for the tourguide system
	Per day 
	

	2
	Event equipment

	
	 

	
	Projector (Please specify parameters)
	Per day 
	

	
	Screen (Please specify parameters)
	Per day 
	

	
	Screen on a tripod (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	Screen on the frame (front and rear projection) (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	LED screen, including the construction for the screen 
(cost per square metre, please specify parameters and characteristics) 
	Per day
	

	
	Plasma panel (please specify the characteristics
	Per day
	

	
	Studio light (Soft box) (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	Generator (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	Uninterruptible power supply (UPS) (please specify the characteristics)
	Per day
	

	
	Flip chart (including paper and markers)
	Per day 
	

	
	Clicker
	Per day 
	

	3
	Services
	
	

	
	Engineering support
	Per day 
	

	
	Broadcast administrator
	Per day 
	

	
	Videographer services
	Per day 
	

	
	Delivery, installation and dismantling (Kyiv city and Kyiv region)
	Per day 
	

	
	Delivery, installation and dismantling in the regions (throughout the non-occupied territory of Ukraine)
(including all possible expenses that may arise, e.g transport costs, accommodation for involved personnel, etc.)
	Per day
	

	
	Zoom account rental for simultaneous interpretation
	Per day
	

	
	Ability to provide simultaneous translation in MS Teams using the built-in application feature (in one conference)
	(yes/no)
	

	
	Organising the process of issuing and collecting receivers
	Per day
	

	4*
	Other equipment and related services
(Please provide a complete list of equipment and services that can be provided with unit of measurement and price)
	
	


 
*Providing information on this clause is not mandatory but is an advantage


	
Лот 1. Послуги письмового перекладу (переклад документів)

	Опис послуги
	Од.
	Вартість за одиницю

	1. Переклад (включає в себе переклад тексту, форматування згідно з оригіналом та вичитку з метою виправлення усіх граматичних, орфографічних, стилістичних і термінологічних помилок і одруків, а також забезпечення єдності термінології та її відповідності референтним матеріалам (глосаріям, попереднім перекладам тощо) у разі їх надання компанією «Кімонікс»)









	За слово (за оригінальним документом)
	а) українська-англійська:
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
b) англійська-українська
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
*c) інші мови (будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)

звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________


	2. Частковий переклад (переклад змін у попередньо перекладених документах за умови надання попередніх версій оригіналу та перекладу без повної вичитки/звірки всього документу згідно з вимогами в п.1 «Переклад»)
	За слово (за оригінальним документом)
	а) українська-англійська:
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
b) англійська-українська
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
*c) інші мови (будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)

звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________

	3. Вичитка (редагування / коригування / звірка попередньо перекладених документів згідно з вимогами в п.1 «Переклад», якщо обсяг змін в документі не перевищує 50%)

	За слово (за оригінальним документом)
	а) українська-англійська:
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
b) англійська-українська
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
*c) інші мови (будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________


	4. Розшифровка аудіо- та відеофайлів
	За слово
	а) українська-англійська:
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
b) англійська-українська
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________
*c) інші мови (please specify other languages from and to which translation can be provided)
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________


	5. Вичитка носієм (згідно з вимогами в п.1 «Переклад»)
	За слово (за оригінальним документом)
	англійська
звичайний тариф:
______
терміновий тариф (вкажіть кількість слів за день, з якої застосовується терміновий тариф):
________


	*6. Інші послуги, пов’язані з письмовим перекладом
(Будь ласка надайте перелік  інших послуг, пов’язаних з письмовим перекладом, які можуть бути надані вами з зазначенням одиниці виміру та ціни)
	
	



*Надання інформації по даному пункту не є обов’язковим


Лот 2. Послуги усного перекладу (Послідовний і синхронний переклад)
	 
	Опис
	Од. виміру
	Вартість за одиницю

	1
	Послідовний переклад (англійська/українська) 

	За годину
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За годину
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	2
	Синхронний переклад (англійська/українська)

	За 1-2 години на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За 1-2 години на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України



	

	3
	Синхронний переклад (англійська/українська)

	За 2-4 години на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За 2-4 години на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	4
	Синхронний переклад (англійська/українська)

	За >4 годин на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За >4 годин на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	5
	Послідовний переклад 
*(інші мови) 
(будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)

	За годину
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За годину
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	6
	Синхронний переклад 
*(інші мови) 
(будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)



	За 1-2 години на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За 1-2 години на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	7
	Синхронний переклад 
*(інші мови) 
(будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)

	За 2-4 години на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)

	 

	
	
	За 2-4 години на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України

	

	8
	Синхронний переклад 
*(інші мови) 
(будь ласка вкажіть інші мови переклад з яких та на які може надаватися)

	За >4 годин на одного перекладача
(онлайн/м. Київ/Київська обл.)
	 

	
	
	За >4 годин на одного перекладача
(Регіони)  по всій неокупованій території України
	

	9
	Переклад аудіо / відео файлів
	хв.
	

	10
	*Інші послуги, пов’язані з усним перекладом
(Будь ласка надайте перелік  інших послуг, пов’язаних з  усним перекладом, які можуть бути надані вами з зазначенням одиниці виміру та ціни)
	
	



*Надання інформації по даному пункту не є обов’язковим

Лот 3. Оренда обладнання та інженерних послуг
	 
	Опис
	Од. виміру
	Вартість за одиницю

	1
	Оренда обладнання для синхронного перекладу та послуги інженерної підтримки, в тому числі:
	
	 

	
	Повнорозмірна кабіна для двох перекладачів (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	 

	
	Настільна кабіна для двох перекладачів (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	 

	
	Система синхронного перекладу, один канал
(будь ласка вкажіть, що входить до системи)
	За добу 
	

	
	Система синхронного перекладу, два канали
(будь ласка вкажіть, що входить до системи)
	За добу 
	

	
	Система синхронного перекладу, чотири канали
(будь ласка вкажіть, що входить до системи)
	За добу 
	

	
	Додатковий інфрачервоний випромінювач (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Приймач з навушниками для делегатів (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Настільний мікрофон
	За добу 
	

	
	База для настільного мікрофона
	За добу 
	

	
	Бездротовий мікрофон
	За добу 
	

	
	Петличний мікрофон
	За добу 
	

	
	Наголовний мікрофон
	За добу 
	

	
	Система "Круглий стіл" (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Ноутбук (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	ПК (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Мікшер (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Звукова система (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Звукова карта (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Відеокарта (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Камера-робот (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Камера (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу 
	

	
	Аналоговий радіогід (вкажіть будь ласка модель)
	За комплект за добу (зазначте кількість передавачів та приймачів у комплекті )
	

	
	Цифровий радіогід (вкажіть будь ласка модель)
	За комплект за добу (зазначте кількість передавачів та приймачів у комплекті )
	

	
	Додатковий передавач для радіогіду
	За добу 
	

	2
	Обладнання для проведення заходів
	
	 

	
	Проектор (будь ласка, вкажіть параметри)
	За добу 
	

	
	Екран (будь ласка, вкажіть параметри)
	За добу 
	

	
	Екран на тринозі (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Екран на рамі (прямої та зворотної проекції) (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Світлодіодний екран включаючи конструктив для екрану (вартість за м2, будь ласка, вкажіть
параметри та характеристики) 
	За добу
	

	
	Плазмова панель (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Студійне світло (Софт-бокс) (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Генератор (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Джерело безперебійного живлення (UPS) (вкажіть будь ласка характеристики)
	За добу
	

	
	Фліпчарт (включаючи папір та маркери)
	За добу 
	

	
	Клікер
	За добу 
	

	3
	Послуги
	
	

	
	Інженерна підтримка
	За добу 
	

	
	Адміністратор трансляції
	За добу 
	

	
	Відеограф
	За добу 
	

	
	Доставка, монтаж та демонтаж (місто Київ та Київська область)
	За добу 
	

	
	Доставка, монтаж та демонтаж в регіони (по всій неокупованій території України)
(включаючі всі можливі витрати, що можуть виникнути у т.ч. транспорті витрати, проживання залученого персоналу і тд.)
	За добу 
	

	
	Оренда акаунта Zoom з функцією синхронного перекладу
	За добу
	

	
	Спроможність забезпечувати синхронний переклад в MS Teams з використанням вбудованої функції додатку (в одній конференції) 
	(так/ні)
	

	
	Організація процесу видачі та збору приймачів
	За добу
	

	4*
	Інше обладнання та супутні послуги 
(Будь ласка надайте повний перелік обладнання та послуг, що можуть бути надані із зазначенням одиниці виміру та ціни)
	
	



*Надання інформації по даному пункту не є обов’язковим, але є перевагою





	The Сontractor is ready to provide services throughout the unoccupied territory of Ukraine. /
Підрядник готовий надавати послуги по всій неокупованій території України.
	 
	(вказати ТАК або НІ)
(indicate YES or NO)

	The proposal includes all possible expenses of the Contractor for the quality and timely provision of services. / 
Пропозиція враховує усі можливі видатки Підрядника для якісного та своєчасного надання послуг.
	 
	(вказати ТАК або НІ)
(indicate YES or NO)

	Suggested payment terms (recommended - deferred payment in 30 calendar days):
Пропоновані умови оплати (рекомендується - відтермінування в 30 к.д.):
	 
	(вказати ТАК або ВЛАСНІ УМОВИ)
(specify YES or OWN CONDITIONS)

	The prices quoted above remain fixed for the next 90 days after the closure of ITT: Yes / No
Запропоновані ціни не змінюватимуться протягом наступних 90 днів після закриття ITT: Так / Ні
	 
	(вказати ТАК або НІ)
(indicate YES or NO)

	Згода на укладення Рамкової угоди за шаблоном Кімонікс (Копія повного тексту  надається як частина цього ІТТ):
Consent to the conclusion of the Vendor Framework Agreement based on the Chemonics template (copy of the full VFA is available as a part of this ITT):
	
	вказати ТАК або НІ)
(indicate YES or NO)



